
Converts or Strangers? Who Does the Torah Care About – Class #3 

The ‘stranger’ in Sefer Shmot 

Source sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag-   

 

I.  Review of first two classes: 

How often ‘the stranger’ is mentioned   

 
 Review of the 12 times in Sefer Shmot  - Jew or Gentile? 

קְרָא אֶ  . ן וַיִּ לֶד בֵּ י אָמַרוַתֵּ ם כִּ רְשֹׁ ר ת שְמוֹ גֵּ יָה גֵּ י בְאֶרֶץ נׇכְרִּ יתִּ  (en) (מקראות גדולות / שמות ב׳:כ״ב) .הָיִּ

 

עֲדַת   . וא מֵּ כְרְתָה הַנֶפֶש הַהִּ ל מַחְמֶצֶת וְנִּ כֵּ י כׇל אֹׁ יכֶם כִּ א בְבָתֵּ מָצֵּ ר לֹׁא יִּ ים שְאֹׁ בְעַת יָמִּ שִּ

ל שְרָאֵּ ר יִּ גֵּ  (en) (מקראות גדולות / שמות י״ב:י״ט) .וּבְאֶזְרַח הָאָרֶץ בַּ

 

תְךָ י יָגוּר אִּ ר וְכִּ וָה גֵּ ל לֹׁא  וְעָשָה פֶסַח לַיהֹׁ קְרַב לַעֲשֹׁתוֹ וְהָיָה כְאֶזְרַח הָאָרֶץ וְכׇל עָרֵּ מוֹל לוֹ כׇל זָכָר וְאָז יִּ הִּ

ֹׁאכַל בוֹ  (en) (מקראות גדולות / שמות י״ב:מ״ח) .י

 

הְיֶה לָאֶזְרָח ר תוֹרָה אַחַת יִּ גֵּ  (en) (מקראות גדולות / שמות י״ב:מ״ט) .הַגָר בְתוֹכְכֶם וְלַּ

 

י אָמַר ם כִּ רְשֹׁ ם הָאֶחָד גֵּ ת שְנֵּי בָנֶיהָ אֲשֶר שֵּ ר ְאֵּ יָה גֵּ י בְאֶרֶץ נׇכְרִּ יתִּ  (en) (מקראות גדולות / שמות י״ח:ג׳) .הָיִּ

 



וָהוְיוֹם  י שַבָת לַיהֹׁ יעִּ תֶךָ עַבְדְךָ וַאֲמָתְךָ   הַשְבִּ נְךָ וּבִּ אֱלֹהֶיךָ לֹׁא תַעֲשֶה כׇל מְלָאכָה אַתָה וּבִּ

רְךָ וּבְהֶמְתֶךָ שְעָרֶיךָ וְגֵּ  (en) (מקראות גדולות / שמות כ׳:ט׳) .אֲשֶר בִּ

 

ר י וְגֵּ לְחָצֶנוּ כִּ רִים לֹׁא תוֹנֶה וְלֹׁא תִּ יתֶם בְ  גֵּ םהֱיִּ צְרָיִּ  (en) (מקראות גדולות / שמות כ״ב:כ׳) .אֶרֶץ מִּ

ר לְחָץ וְאַתֶם יְדַעְתֶם אֶת נֶפֶש וְגֵּ ר לֹׁא תִּ גֵּ י  הַּ רִים כִּ ם גֵּ צְרָיִּ יתֶם בְאֶרֶץ מִּ  מקראות  / שמות כ״ג:ט׳) .הֱיִּ

 

ים תַעֲשֶה מַעֲשֶיךָ וּבַיוֹם  שֶת יָמִּ ש בֶן אֲמָתְךָשֵּ נָפֵּ רֶךָ וְיִּ ת לְמַעַן יָנוּחַ שוֹרְךָ וַחֲמֹׁ שְבֹׁ י תִּ יעִּ ר הַשְבִּ גֵּ שמות  ) .וְהַּ

 (en) (מקראות גדולות / כ״ג:י״ב
 

II. Our primary distinction [“chiluk”] 

 Cases where WE are obligated to care for the ‘ger’ 

  vs. 

 Instances where the ‘ger’ is OBLIGATED to keep a law! 

 

 In the latter – we always find the punishment of “karet” 

 i.e. he is ‘cut off’ from HIS NATION 

  which implies he must be Jewish, thus a convert 

In contrast, when it is our obligation to the ‘stranger’, then it can 

imply any ‘stranger’ – i.e. either a convert or a gentile 

        And sometime – it must a non-jew, e.g. the “neveyla” 

 

When going thru the 67 times that a ‘ger’ is mentioned 

  The following phrases are found when he is OBLIGATED 

           e.g.  every ger k’ezrach ! 

  Shmot 12 korban pesach    - karet 

  Shmot 12 chametz     - karet 

  Bamidbar 15 cursing Hashem  - karet 

  Bamidbar 15   mazid / “m’gadef”   karet 

  

   
  



every ger asher b’tochachem  /itchem !   

  Vayikra 16 Yom kippur  - karet 

  Vayikra 17  Korban chutz lMishkan   karet 

  Vayikra 17 Eating blood / covering blood  - karet 

  Vayikra 17 Tamey to neveyla  / if in mikdash - karet 

  Vayikra 18 Arayot – karet 

                Bamidbar 15   Nesaschim   [ not obligated to bring ] 

  

& ger b’TOCHAM     

  Bamidbar 15   Korban shgaga 

  Bamidbar 19   Para aduma    karet if enter mikdash 

Bamidbar 35   ir Miklat  -  shfichut dam/ bnei Noach 

  

& ger b’Yisrael 

  Vayikra 20 Molech   - karet 

  Vayikra 22 Koban baal mum -   
 

Note how in most prohibitions, the punishment is explicitly “karet” –  

or in the context of “karet” 

 

In contrast – 

Regular ‘ger’ (not necessarily Jewish) in the three units of daily life 

 

1. Shmot 21->23  - today’s primary topic 

2. Vayikra 19 

3. Devarim 5->26 – the main speech / primary laws of MatanTorah 

 

  



III.   Sefer Shmot  - twice in chapter 12,  & important! 

 Let’s begin with Shmot 12:19 re: chametz on pesach 

כְרְתָה  . ל אֹכֵל מַחְמֶצֶת וְנִׁ י כׇּ מָצֵא בְבָתֵיכֶם כִׁ ים שְאֹר לאֹ יִׁ בְעַת יָמִׁ שִׁ
שְרָאֵל בַגֵר וּבְאֶזְרַח הָאָרֶץ. )שמות י"ב:י"ט /  וא מֵעֲדַת יִׁ הַנֶפֶש הַהִׁ

  ולות(מקראות גד
Rashi 

 .לפי שהנס נעשה לישראל, הוצרך לרבות את הגרים–  ד בגר ובאזרח הארץ

Ibn Ezra 
 .ושניהם ישראלים, שלא יאמר הגר: לא יכולתי לעשות מצות  בגר ובאזרח הארץ

  .ועל דעתי: שהוא גר תושב מתיהד
also 

 .שהוא גר צדק גר בכאן הוסיף ה
 

Radatz Hoffman 
זה שמסתפח    –צדק - וכמובן שהכוונה לגר -אפילו הגר  –בגר 

פי שחג המצות אינו אלא חג -על-לעם ישראל, חייב במצוה זו, אף 
 לאומי.  

וראוי לציין, שבעצם אין התורה מלמדת אותנו בשום מקום 
 ישראל, -במפורש, שיכול נכרי להתגייר ולקבל על עצמו דת

 אף כי אין הדבר מובן מאליו. 
ן שום ישראל יכול הרי אפשר היה לטעון, שכשם שאי 

להתקבל במעמד הכהונה, כך אין יכול להתקבל אדם מבחוץ 
 אל תוך "ממלכת כהנים".

רק מתוך העובדה, שבכמה וכמה מצוות נאמר במפורש  
 .שהגר חייב כאזרח בישראל, לומדים על אפשרות זו

 

Shmot 12:43-49 may define the process of conversion 

תְךָ גֵר וְעָשָה פֶסַח לַיהֹוָה   . י יָגוּר אִׁ ל זָכָרוְכִׁ מוֹל לוֹ כׇּ קְרַב  וְ  הִׁ אָז יִׁ
ל עָרֵל לאֹ יאֹכַל בוֹ. )שמות י"ב:מ"ח  לַעֲשתֹוֹ וְהָיָה כְאֶזְרַח הָאָרֶץ וְכׇּ

 (en) מקראות גדולות( /



ֹּאמֶר יְהוָה אֶל  מג ֹּאת -וַי מֹּשֶה וְאַהֲרֹּן, ז
ֹּא-בֶן-כָל   חֻקַת הַפָסַח: ֹּאכַל בוֹ. -נֵכָר, ל  י

43 And the LORD said unto Moses 
and Aaron: 'This is the ordinance of 
the passover: there shall no alien eat 
thereof; 

וּמַלְתָה --כָסֶף-עֶבֶד אִיש, מִקְנַת-וְכָל  מד
ֹּאכַל בוֹ.  אֹּתוֹ, אָז י

44 but every man's servant that is 
bought for money, when thou hast 
circumcised him, then shall he eat 
thereof. 

ֹּא  מה ֹּאכַל בוֹ. -תוֹשָב וְשָכִיר, ל  A sojourner and a hired servant 45 י
shall not eat thereof. 

ֹּא  מו הַבַיִת  -תוֹצִיא מִן -בְבַיִת אֶחָד יֵאָכֵל, ל
ֹּא תִשְבְרוּ -מִן  בוֹ. -הַבָשָר חוּצָה; וְעֶצֶם, ל

46 In one house shall it be eaten; 
thou shalt not carry forth aught of 
the flesh abroad out of the house; 
neither shall ye break a bone thereof. 

ל  מז אֵל, יַעֲשוּ אֹתוֹ- כָּ רָּ  All the congregation of Israel 47 . עֲדַת יִשְׂ
shall keep it. 

כִי  מח  ךָ גֵר, יָּגוּר אִתְׂ -וְׂ
ה  ה פֶסַח לַיהוָּ שָּ עָּ  -וְׂ
   זָכָר וְאָז יִקְרַב לַעֲשֹּתוֹ,-הִמּוֹל לוֹ כָל-

רֶץ  אָּ רַח הָּ אֶזְׂ יָּה כְׂ הָּ  ;  וְׂ
ֹּא-וְכָל ֹּאכַל בוֹ. -עָרֵל, ל  י

48 And when a stranger shall sojourn 
with thee, and will keep the passover 
to the LORD, let all his males be 
circumcised, and then let him come 
near and keep it; and he shall be as 
one that is born in the land; but no 
uncircumcised person shall eat 
thereof. 

 תוֹרָה אַחַת, יִהְיֶה לָאֶזְרָח,   מט
כֶם  תוֹכְׂ ר בְׂ לַגֵר, הַגָּ  . וְׂ

49 One law shall be to him that is 
homeborn, and unto the stranger that 
sojourneth among you.' 

כַאֲשֶר צִוָּה    בְנֵי יִשְרָאֵל:-וַיַעֲשוּ, כָל  נ
 }ס{   אַהֲרֹּן, כֵן עָשוּ.-מֹּשֶה וְאֶת-יְהוָה אֶת

50 Thus did all the children of Israel; 
as the LORD commanded Moses 
and Aaron, so did they.  

 
 שד"ל שמות י"ב:מ"ח 

דעת רז"ל }פסחים צ"ג.{ כי בגר צדק מדבר,  –וכי יגור אתך גר 
 שמקבל עליו כל התורה כלה,

כי גם קודם שימול נקרא  אמנם מן המקרא הזה משמע בבירור  
, א"כ הגר לא קבל עליו כל המצות, ולא מל ואיננו בכלל גר

 ישראל.
והנה לפי הוראת המלות היה נראה כי גר פחות מתושב, שהתושב נתיישב   

בארץ, והגר בא לגור ולחזור אחר זמן לארצו, ולפי זה איך בתושב אמר  
 בגר אמר שימול ואז יקרב? סתם לא יאכל בו, ו 

בענין כל המצות בכלל, תורה אחת יהיה לכם ולגר צאנו ולא מ…
אלא בענין הפסח )כאן ובמדבר ט':י"ד(, שאם ירצה לעשותו, לא  

 יעשנו אלא כפי המצוה ולא יאכלנו ערל; 



שֶה, כאשר תעשו   וכן בהקרבת הקרבנות, שאם ירצה להקריב אִׁ
 ט"ז(;-כן יעשה )במדבר ט"ו י"ד

היה רוצה להטהר, היה והיה מקבל טומאה ככל ישראל, ואם  
 צריך לאפר הפרה ככל ישראל )שם י"ט:י'( 

, אמנם מצאנו )שם ט"ו:כ"ו( ונסלח לכל עדת בני ישראל ולגר 
הגר בתוכם, וכן האזרח בבני ישראל ולגר הגר בתוכם תורה 
אחת יהיה לכם לעושה בשגגה )שם שם כ"ט(, והנפש אשר  

 תעשה ביד רמה מן האזרח ומן הגר )שם שם ל'(;
 וכל זה נראה שהוא בגר שברצונו נימול ונכנס בכלל ישראל, 

,  אלא שלא כל גר הוא גר צדק, והוא הנקרא גר צדק

וא"כ מה כאשר הוכחתי ממקרא זה )וכי יגור אתך גר(, 
שנצטוינו לאהוב את הגר ושלא להונותו }ויקרא 

ל"ד{ הוא לכל גר בסתם, אפי' איננו -י"ט:ל"ג
 גר צדק.
 שות קרבן פסח לעצמו, עם בני ביתו.וירצה לע –ועשה פסח 

 יהיה כשר לעשות פסח לעצמו. –ואז יקרב לעשותו 
 
 
הְיֶה לָאֶזְרָח וְלַגֵר הַגָר בְתוֹכְכֶם. . )שמות י"ב:מ"ט /  תוֹרָה אַחַת יִׁ

 (en) מקראות גדולות(
 

 רש"י שמות י"ב:מ"ט
 להשוות גר לאזרח אף לשאר מצות שבתורה. –וגו' תורה אחת 

 
Ibn Ezra A 

ויתכן להיות פירוש בגר ובאזרח הארץ )שמות י"ב:י"ט(, על גר 
 צדק שנכנס בברית, והוא הנכון בעיני.

Ibn Ezra B 
 זה הגר הוא גר צדק, לא גר שער. –תורה 



IV.  The unit of laws in Shmot 21->23 following “brit Sinai” 

Note also how many mitzvot relate to the Exodus story 

The Laws that follow the Dibrot-in Parshat Mishpatim    

   

ֹּאמֶר  יח ה תֹּאמַר אֶל-אֶל  ’הוַי שֶה, כֹּ רָאֵל:-מֹּ נֵי יִשְּ אִיתֶם  בְּ תִי  -כִי מִן — אַתֶם רְּ הַשָמַיִם, דִבַרְּ

בַח אֲדָמָה כ  .םוּ לָכֶ אֱלֹהֵי כֶסֶף וֵאלֹהֵי זָהָב, לֹּא תַעֲש  :לֹּא תַעֲשוּן, אִתִי יט    עִמָכֶם.  המִזְּ עֲשֶׂ י,  -, תַּ לִּ

חְתָ עָלָיו  …וְזָבַּ

 

ים,וְאֵלֶה א טִּ פָּ שְׁ פְנֵיהֶם   , הַמִּ ים, לִׁ  : אֲשֶר תָשִׁ

קְנֶה  ב    י תִׁ י כִׁ רִּ בְׁ יש   יב   …עֶבֶד עִּ ה אִּ   וָמֵת, מוֹת יוּמָת.  מַכֵּ

י ו  ב"כ יש אֶל- כִׁ תֵן אִׁ שְמֹ -רֵעֵהוּ כֶסֶף אוֹ- יִׁ ים, לִׁ יש נַב,ר, וְג  כֵלִׁ בֵית הָאִׁ - עַל  ח  ...מִׁ
אֲבֵדָה, אֲשֶר יאֹמַר  - כָל-שַלְמָה עַל-שֶה עַל-חֲמוֹר עַל-שוֹר עַל-פֶשַע עַל-דְבַר-כָל
י ים, עַד — הוּא זֶה-כִׁ אֱלֹהִּ ן   שְנֵיהֶם:-יָבאֹ דְבַר הָּ יע  ים  אֲשֶר יַרְשִׁ ם  אֱלֹהִּ , יְשַלֵם שְנַיִׁ

 … לְרֵעֵהוּ 

דּוֹ.  ה' בִלְתִי ל—, יָחֳרָם לֹהִים  לָא  יט זֹבֵח    לְב 

ר לאֹ . כ       גֵּ צֶנּוּ: -וְׁ חָּ לְׁ לאֹ תִּ י  תוֹנֶה, וְׁ ם -כִּ יִּ רָּ צְׁ אֶרֶץ מִּ יתֶם, בְׁ ים הֱיִּ רִּ   . גֵּ

ם כב  אַלְמָנָה וְיָתוֹם, לאֹ תְעַנוּן.-כָל כא ם —עַנֵה תְעַנֶה, אֹתוֹ-אִׁ י אִּ לַי,  -כִּ עַק אֵּ צְׁ עֹק יִּ צָּ
תוֹ.  מַע צַעֲקָּ מֹעַ אֶשְׁ י אֶתְכֶם בֶחָרֶב; וְהָיוּ נְשֵיכֶם אַלְמָ  כג   שָּ י, וְהָרַגְתִׁ נוֹת,  וְחָרָה אַפִׁ

ים.      וּבְנֵיכֶם יְתֹמִׁ

ם כד י, אֶת- כֶסֶף תַלְוֶה אֶת -אִׁ מָך -עַמִׁ י עִׁ הְיֶה לוֹ, כְנֹשֶה; לאֹ-לאֹ—הֶעָנִׁ ימ- תִׁ וּן עָלָיו,  תְשִׁ
ם כה   נֶשֶך.  יבֶנוּ לוֹ. -עַד — חָבֹל תַחְבֹל, שַלְמַת רֵעֶךָ- אִׁ וא   כו   באֹ הַשֶמֶש, תְשִׁ י הִׁ כִׁ

שְכָב  מְלָתוֹ לְעֹרוֹ; בַמֶה יִׁ וא שִׁ י—כְסוּתֹה לְבַדָהּ, הִׁ יָּה כִּ הָּ י-וְׁ י כִּ תִּ מַעְׁ שָּ לַי, וְׁ עַק אֵּ צְׁ חַנּוּן  -יִּ
י. נִּ     אָּ

י תִׁ  ד ג" כ  בְךָ, אוֹ חֲמֹרוֹ כִׁ יבֶנוּ, לוֹ   תֹעֶה:—פְגַע שוֹר אֹיִׁ  ..הָשֵב תְשִׁ

דְבַר ז יק אַל-מִׁ י וְצַדִׁ רְחָק; וְנָקִׁ י לאֹ-שֶקֶר, תִׁ יק רָשָע. -תַהֲרֹג, כִׁ וְשֹחַד, לאֹ   ח   אַצְדִׁ

קָח: יסַלֵף   תִׁ ים, וִׁ קְחִׁ י הַשֹחַד יְעַוֵּר פִׁ י כִׁ רֵּ בְׁ יםדִּ יקִּ         .צַדִּ

ץ  ט      חָּ לְׁ ר, לאֹ תִּ גֵּ תֶם אֶת   ;וְׁ דַעְׁ אַתֶם, יְׁ ר-וְׁ י—נֶפֶש הַגֵּ ם. -כִּ יִּ רָּ צְׁ אֶרֶץ מִּ יתֶם, בְׁ ים הֱיִּ רִּ  גֵּ

נִים, תִזְרַע אֶת י  ש שָׁ , אֶת-וְשֵׁ סַפְתָׁ הּ.-אַרְצֶךָ; וְאָׁ תָׁ הּ   תְבוּאָׁ  יא וְהַשְבִיעִת תִשְמְטֶנָׁה וּנְטַשְתָׁ

דֶהָׁ , וְ מֶךָוְאָכְלוּ אֶבְיֹנֵי ע  ,  ם, תֹּאכַל חַיַת הַשָׁ שֵשֶת יָמִים תַעֲשֶה מַעֲשֶיךָ, וּבַיוֹם הַשְבִיעִי   בי …יִתְרָׁ
פֵשׁ בֶן   --תִשְבֹּת יִנָּ ךָ וַחֲמֹרֶךָ, וְׂ מַעַן יָּנוּחַ, שׁוֹרְׂ הַגֵר-לְׂ ךָ, וְׂ תְׂ  אֲמָּ

   
כֹל אֲשֶׁר  גי.    תִי אֲלֵיכֶ -וּבְׂ מַרְׂ מֵרוּאָּ ֹּא יִשָמַע עַל; וְ ם, תִשָּ ֹּא תַזְכִירוּ, ל    פִיךָ -שֵם אֱלֹהִים אֲחֵרִים ל

שָנָה  צִירוְחַג ה זט …יד שָלֹש רְגָלִים, תָחֹג לִי ב  סִ בִכוּרֵי מַעֲשֶיךָ, אֲשֶר תִזְרַע בַשָדֶה; וְחַג  ַקָּ אָּ  ...ףיהָּ

שָנָה יז  …’ הפְנֵי, הָאָדֹן -, אֶל זְכוּרְךָ-יֵרָאֶה, כָל—שָלֹש פְעָמִים, ב 

 

 

 



Note how this phrase forms bookends of ethical section 
 ‘REMEMBER YOU WERE A STANGER’ /enveloping Shmot 22:20 -> 23:9 

  

לְחָצֶנוּ:-וְגֵר לאֹ  כ י   תוֹנֶה, וְלאֹ תִׁ ים  -כִּ רִּ גֵּ
אֶרֶץ  יתֶם, בְׁ םהֱיִּ יִּ רָּ צְׁ אַלְמָנָה וְיָתוֹם, לאֹ -.כָלמִּ

 תְעַנוּן.  

 

22:20 Do not wrong a stranger, nor 

oppress him; for you were strangers 

in the land of Egypt.   Do not afflict 

any widow...  

ֹּא תִלְחָץ  ט תֶם אֶתוְגֵר, ל דַעְׂ אַתֶם, יְׂ נֶפֶשׁ -; וְׂ
יִם. -כִי--הַגֵר רָּ אֶרֶץ מִצְׂ  גֵרִים הֱיִיתֶם, בְׂ

23.9  And do not oppress a stranger- for you 

know the heart of a stranger, seeing you were 

strangers in the land of Egypt.  

 


